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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

 

1.1. Дисциплина обеспечивает овладение следующей компетенцией 

код 

компетенции 
наименование компетенции 

УК–4 
Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

 

1.2. В результате освоения компетенции у студентов должны быть сформированы 

обобщённая 

трудовая 

функция  

(ОТФ) 

(1) Информационно-аналитическая и организационно-административная поддерж-

ка деятельности руководителя организации; 

(2) Работа над содержанием публикаций СМИ; 

трудовая 

функция 

(ТФ) 

(1) Анализ информации и подготовка информационно-аналитических материалов; 

(2) Выбор темы публикации (разработка сценариев); 

трудовые  

действия 

(ТД) 

(1) Сбор, переработка и анализ информации для решения задач, поставленных руко-

водителем; Подготовка информационно-аналитических материалов; Разработка те-

матического плана обзорного документа, доклада; Определение круга библиогра-

фических источников; Подбор источников и литературы по теме обзора, доклада, 

аналитической справки; Написание и оформление обзора, доклада, аналитической 

справки; 

(2) Поиск и оценка информационных поводов; Определение круга проблем, кото-

рые необходимо осветить в свежем выпуске газеты (журнала, передачи), расстанов-

ка смысловых акцентов; Формулирование заданий корреспондентам по самостоя-

тельному выбору тем и поиску информации для публикаций; Рекомендации по сос-

тавлению сценариев сюжетов, разрабатываемых тележурналистами, редактирова-

ние сценариев 

 

 Результаты обучения по дисциплине:  

(з1) Знать грамматические, стилистические и культурные нормы иностранного (японского) языка, 

а также корпус лексики по основным, в том числе и политико-страноведческим, тематикам; 

(у1) Умение осуществлять коммуникацию на иностранном (японском) языке в рамках широкого 

спектра тем, в том числе и деловую коммуникацию по политической проблематике;  

(н1) Навык использования современных справочных материалов (справочников, словарей и т.д.) 

для самостоятельного поиска необходимой грамматической лексической и иной информации; 

 

 Индикаторы достижения компетенции:  

УК–4.1 
Грамотно строит коммуникацию, исходя из целей и ситуации и используя 

коммуникативно приемлемые стиль общения и репертуар лексики 

 

 

 

 

 



 5 

2. Объем и место дисциплины в структуре образовательной программы 

 

2.1. Объем дисциплины  

зачетные единицы 12 зачетных единиц 

контактная работа 252 академических часа 

самостоятельная работа 144 академических часа 

 

2.2. Место учебной дисциплины в структуре образовательной программы 

индекс и наименование Б1.В.ДВ.09.4 «Японский язык» 

курс и семестр III курс осенний и весенний семестр – IV курс осенний семестр 

форма аттестации 5,7 семестр – зачет с оценкой; 6 – экзамен 

 

 

  



 6 

3. Структура и содержание дисциплины 

 

3.1. Структура дисциплины  

 

№ темы / разделы дисциплины 

объем дисциплины  

в академических часах 

форма ТКУ и 

ПА 
всего 

работа с преподавателем 

СР 

Л ЛР ПЗ КСР 

1 Японский язык. Уровень В1 144 0 0 84 0 60 упражнения 

2 Японский язык. Уровень В1/2 144 0 0 84 0 60 упражнения 

3 Японский язык. Уровень В2 108 0 0 84 0 24 упражнения 

промежуточная аттестация 36      ЗаО, экзамен 

всего 434 0 0 252 0 144  

 
 
условные обозначения к таблице:  

 

Л – занятие лекционного типа 

ЛР – лабораторная работа 

ПЗ – практическое занятие 

КСР – контролируемая самостоятельная работа  

СР – самостоятельная работа  

ТКУ – текущий контроль успеваемости  

ПА – промежуточная аттестация 

 
 
 
 
 



 7 

3.2. Содержание дисциплины (список тем/разделов и их краткое содержание) 

 
тема 1. Японский язык. Уровень В1 

№ п/п Наименование тем 

(разделов) Содержание тем (разделов) 

Тема 1 Японское искусство 

Умения: Описать произведение искусства. Сравнить японскую и европейскую живопись. 
Записывать иероглификой основные понятия. 
Лексика: Искусство. Эстетические категории. Картинные галереи. Музей изящных 

искусств. Графика. Гравюры укиё-э. 
Грамматика: Сравнительная и превосходная степень прилагательного. Причинный 
послелог кара. Семантическая роль мишени. 
Фонетика: особенности интонирования фразы при устном выступлении. 

Тема 2 Японские ремёсла 

Умения: Прочесть объявление о выставке. Описать предмет традиционного японского 
ремесла. 
Лексика: Нэцкэ. Мастер. Мастерская. Условия труда. Правовое положение. Выставка. 
Экскурсия. 
Грамматика: Уступительные конструкции. Грамматическая анафора. Предикаты памяти. 
Фонетика: элизия. 

Тема 3 Путешествия 

Умения: Описать путешествие. Понимать развлекательную телепрограмму. Пройти опрос. 
Описать путешествие в литературно-художественным стиле. 
Лексика: Путешествия. Местоположение. Жители. Удовольствие. Действия. Туризм. 
Занятия. Каникулы. Мечты. Характер. Приключения. 
Грамматика: Ко-со-а-до частицы. Вопросительные местоимения. Прошедшее время 
глаголов в разговорной речи. 
Фонетика: Канто-бэн. 

Тема 4 Семейная жизнь 

Умения: Описать структуру японской семьи. Понимать дорама о семейных отношениях. 
Записывать основные понятия иероглифами  
Лексика: Семья. Опека. Семейные отношения. Психология. Взаимоотношения. Мнения. 

Любовь. Семейное право и традиция. Гендерные роли в обществе. 
Грамматика: Прошедшее время предикативных прилагательных в разговорной речи 
Фонетика: Кансай-бэн. 

 

тема 2. Японский язык. Уровень В1/2 

№ п/п Наименование тем 

(разделов) Содержание тем (разделов) 

Тема 1 Рынок труда 

Умения: Составить резюме. Описать профессиональные качества и перечислить личные 
предпочтения. Дать оценку системе пожизненного найма. Перечислить достоинства и 

недостатки фриланса. 
Лексика: Найм. Резюме. Трудовое законодательство. 
Грамматика: Эллипсис подлежащего. Глагольные формы в кэйго. Уступительный союз 
нони. 
Фонетика: Эпентеза. 

Тема 2 Японский язык в 
современном мире 

Умения: Рассказать о роли изучения японского языка как элемента мягкой силы. Дать 

лингвистическую характеристику японского языка. Описать особенности культурной 
дипломатии в Японии. 
Лексика: Язык. Лингвистика. Мягкая сила. Культурная дипломатия. Политика. 
Грамматика: Аттемптив. Способы выражения будущего времени. 
Фонетика: особенности северных диалектов. 

Тема 3 Досуг в Японии 

Умения: Рассказать об основных формах проведения досуга различными социальными 

группами японского населения. Записывать основные понятия иероглифами.   
Лексика: Досуг. Караокэ. Патинко. Активный отдых. Кино. Видеоигры. Мацури.  
Грамматика: Деепричастия репрезентативности. Конструкции с предикатными 
актантами. 
Фонетика: ряд та. Особенности консонантизма. 

Тема 4 Японские 

технологии 

Умения: Прочесть проспект японской компании. Понимать документальную 
телепередачу о производстве. Уметь описать особенности технологического процесса. 
Лексика: Технологии. Робототехника. Производство. 
Грамматика: Косвенная речь. Страдательный залог как форма вежливости. 
Фонетика: ассимиляция в иероглифических биномах. 
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тема 3. Японский язык. Уровень В2 

№ п/п Наименование тем 

(разделов) Содержание тем (разделов) 

Тема 1 

Подготовка к сдаче 
международного 

экзамена. 
Аудирование 

Умения: Понимать основное содержание различных аудиотекстов. Извлекать 
запрашиваемую информацию. Полно и точно понимать высказывания собеседника. 
Определять тему звучащего текста. Выявлять факты/ примеры в соответствии с 

поставленным вопросом/ проблемой. Обобщать содержащуюся в тексте информацию, 
определять свое отношение к ней. 
Лексика: Повторение 
Грамматика: Повторение 
Фонетика: Повторение 

Тема 2 
Подготовка к сдаче 

международного 
экзамена. Чтение 

Умения: Использовать ознакомительное чтение в целях понимания основного 
содержания. Использовать просмотровое/ поисковое чтение в целях извлечения 
необходимой/ запрашиваемой информации. Использовать изучающее чтение в целях 
полного понимания информации. Определять свое отношение к прочитанному. 
Определять временну́ю и причинно-следственную взаимосвязь событий, прогнозировать 
развитие/ результат излагаемых фактов/ событий, обобщать описываемые факты/ явления. 
Лексика: Повторение 
Грамматика: Повторение 
Фонетика: Повторение 

Тема 3 
Подготовка к сдаче 

международного 
экзамена. Письмо 

Умения: Заполнять различные виды анкет. Расспрашивать о новостях и излагать их в 

письме личного характера. Описывать явления, события; излагать факты в письме 
делового характера. Составлять письменные материалы, необходимые для презентации 
проектной деятельности. Описывать факты, явления, события; выражать собственное 
мнение/ суждение. 
Лексика: Повторение 
Грамматика: Повторение 
Фонетика: Повторение 

Тема 4 
Подготовка к сдаче 

международного 
экзамена. Говорение 

Умения:  
Диалогическая речь: Вести комбинированный диалог, включающий элементы разных 
типов диалогов. Высказывать и аргументировать свою точку зрения. Инициировать, 
поддерживать и заканчивать диалог. Использовать оценочные суждения и эмоционально-

оценочные средства, выражать эмоциональное отношение к высказанному/ 
обсуждаемому/ прочитанному/ увиденному. Соблюдать речевые нормы и правила 
поведения, принятые в стране/странах изучаемого языка 
Монологическая речь 
Рассказывать, рассуждать в рамках изученной тематики и проблематики, приводя 
примеры, аргументы. Описывать события, излагать факты. Высказывать и 
аргументировать свою точку зрения. Оценивать факты/ события современной жизни. 
Лексика: Повторение 
Грамматика: Повторение 
Фонетика: Повторение 
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4. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и фонд оценочных средств 

промежуточнои ̆аттестации по дисциплине 

 

4.1. Формы и методы текущего контроля успеваемости и промежуточнои ̆аттестации   

при проведении занятий семинарского типа: упражнения 

при контроле результатов самостоятельной работы: упражнения 

при проведении промежуточной аттестации:  зачет c оценкой и экзамен 

 
4.2. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся 

 

 Предметное содержание речи (ПСР) 

Нормы этикетного общения. Особенности обращения, приветствий. Специфика речевых 

конструкций в различных коммуникативных актах (семья, друзья, учёба, сфера обслуживания, 

нейтральная вежливость, обращение к старшим/ младшим, фамильярная речь и её ситуативная 

уместность). 

Времена года, особенности природных условий на Японском архипелаге. Природа России и 

Японии. Роль сезонности в японской культуре. 

Особенности межличностных отношений в кадзоку (семье). Социальная структура японского 

общества и роль семьи в процессе социализации. 

Тело и телесность. Болезни и лечение. 

Школьное и университетское образование в Японии и России. Общение с иностранными 

студентами о культурных особенностях различных стран. 

Культура питания. Рестораны, кафе, заведения быстрого питания, дзядзу кисса (джазовые кафе). 

Традиционная японская кухня. Ёсёку и васёку. Столовые приборы. 

География Японии. 4 больших и 6848 малых островов. Тодофукэн – административно-

территориальное деление Японии. Знамениые города Японии. Префектуры и их столицы. 

Особенности транспортной системы Японии. Сверхскоростные поезда синкансэн, внедрение 

Maglev. Экологичный транспорт. Велосипед как повседневный вид транспорта. 

Особенности японского делового общения. Устройство японской фирмы. 

Особенности исторического развития Японии. Периодизация, основные события. 

Влияние классической русской литературы и искусства на современную Японию. 

Общество потребления. Реклама. 

Японские средства массовой информации. История радио- и телевещания. Корпорация NHK. 

Медиахолинг Asahi. 

Традиционное японское искусство и ремёсла. 

Японский костюм. 

Рынок труда в Японии. Структура рынка труда. Фрита (фрилансеры). 

Роль и статус японского языка в современном мире. Soft power концепт кокуго.  

Досуг в Японии. Караокэ, патинко, хайкинг, культурное паломничество. 

Япония как страна передовых технологий. Робототехника. Автомобилестроение. 

Традиционные японские праздники мацури. 

 

 Грамматическая сторона речи (ГСР) 

Синтаксис 

Тема и рема. 

Система времен. 

SOV (subject-object-verb) как основная синтаксическая модель японского предложения. 

Японский язык как язык с развитым эллипсисом. 
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Понятие «подлежащего» в японском языке. 

Последовательное левое ветвление как особенность японского языка. 

Признаки грамматического приоритета. Конфликты признаков грамматического приоритета. 

Грамматическа анафора. Дистантный анафор дзибун, локальный анафор дзибун-дзисин, прономинал 

карэ. 

Полипредикативные конструкции. Сочинение предикатов. Деепричастия репрезентативности. 

Конструкции с предикативными обстоятельствами. Уступительные формы, уступительный союз 

нони, причинный послелог кара, условные конструкции (-рэба, -тара, то, то суру) 

Релятивация. Относительные предложения. Синтаксическая и семантическая роль мишени. 

Конструкции с предикатными актантами. Предикаты памяти, мнения, эмотивные и оценочные 

предикаты. 

Оформление цитации. Прямая и косвенная речь. 

 

 Морфология 

Именное словоизменение. 

Глагольное словоизменение. Активные и стативные глаголы. 

Глагольное словоизменение. Моментальные и длительные глаголы. 

Глагольное словоизменение. Окончания. Категория синтаксической позиции. 

Временные формы глаголов. Индикатив, презумптив, гортатив, императив. 

Система личных местоимений. Категории рода и числа в японском языке. 

Синтаксические служебные элементы. «Падеж» и падежные показатели, предлоги и послелоги. 

Приименные и приглагольные служебные элементы. 

Вспомогательные глаголы: направленности, бенефактивные, длительности. 

Коммуникативные частицы. 

Модально-экспрессивные частицы. 

Категории числительных. 

Предикативные и полупредикативные прилагательные. Категория времени. 
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4.3.2. Материалы для промежуточной аттестации:  

 

код 

компетенции 
наименование компетенции 

УК–4 
Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

 

Индикаторы достижения компетенций, соотнесенные с планируемыми результатами обучения по 

дисциплине:  

результаты обучения по дисциплине индикаторы достижения компетенции 

Знать грамматические, стилистические и культурные 

нормы иностранного (немецкого/ французского/ 

испанского/китайского/японского) языка, а также корпус 

лексики по основным, в том числе и политико-

страноведческим, тематикам; 

УК–4.1 Грамотно строит коммуникацию, исходя из целей 

и ситуации и используя коммуникативно приемлемые 

стиль общения и репертуар лексики 

Умение осуществлять коммуникацию на иностранном 

(немецком/французском/испанском/китайском/японском) 

языке в рамках широкого спектра тем, в том числе и 

деловую коммуникацию по политической проблематике;  

Навык использования современных справочных 

материалов (справочников, словарей и т.д.) для 

самостоятельного поиска необходимой грамматической 

лексической и иной информации 

 

 Шкала оценивания 

Для оценки сформированности компетенций используется 100-балльная шкала.  

 

100-балльная 

шкала 

5-балльная 

шкала 

уровень освоения 

компетенции 
комментарии 

61–100 «отлично» высокий 

Продемонстрированы основные знания и умения, 

с отдельными и несущественными недочетами, а 

также навыки, в полной мере достаточные для 

реализации трудовой функции 

51–60 «хорошо» достаточный 

Продемонстрированы базовые знания и умения, с 

негрубыми, но очевидными ошибками, а также 

навыки, в целом достаточные для реализации 

трудовой функции 

41–50 «удовлетв.»  пороговый 

Продемонстрированы отдельные базовые знания 

и умения, с очевидными и серьезными ошибками, 

а также навыки, минимально достаточные для 

реализации трудовой функции 

0–40 «плохо»  не освоена 

Имеющихся знаний, умений и навыков очевидно 

недостаточно для реализации трудовой функции 

в силу наличия систематических, грубых ошибок 

и явного непонимания изученного материала 
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5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

 
5.1. Самостоятельная работа слушателей: 

 устные виды контроля (устный ответ на поставленный вопрос; развернутый ответ по 

заданной теме; устное сообщение по избранной теме, собеседование; тестирование (с 

помощью технических средств обучения), декламация стихов, отрывков и художественной 

и специальной литературы; чтение текста на иностранном языке, аудирование);  

 зачет по заданной теме;  

 письменные виды контроля (письменное выполнение тренировочных упражнений, 

практических работ; написание диктанта, изложения, сочинения; выполнение 

самостоятельной работы, письменной проверочной работы, творческой работы, подготовка 

реферата). 

 

5.2. Характеристика самостоятельных работ: 

 Самостоятельная работа по развитию академических языковых навыков предусматривает 

разнообразные виды работы, а также подготовку к промежуточному тестированию и к 

экзамену. 

 В ходе самостоятельной работы проверяются навыки 

1) академического чтения (структура профессионального и академического текста; 

поисковое и просмотровое чтение; логический порядок); 

2) оперирования терминологическими кластерами; 

3) владения академической (общенаучной) лексикой; 

4) оперирования моделями и соотнесения графической и текстовой информации в 

текстах по прикладному политическому анализу и государственному управлению; 

5) академического письма (парафраз, резюмирование текста, построение определения). 

 Текущий контроль осуществляется в виде грамматических тестов оценивается по количеству 

выполненных заданий, аудирование – по правильности услышанной информации, при беседе 

оценивается как подготовленное изложение материала, так и спонтанная монологическая и 

диалогическая речь студента.   
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6. Учебная литература, ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», 

включая учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы  

 
 
6.1. Основная литература 

Буракова, А. А. Японский язык для начинающих. Практикум : учебно-методическое пособие / А. А. 

Буракова ; под редакцией В. А. Кузьмин. — Екатеринбург : Уральский федеральный университет, 

ЭБС АСВ, 2015. — 104 c. — ISBN 978-5-7996-1534-5. — Текст : электронный // Электронно-

библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/66236.html    

 

6.2. Дополнительная литература 

Иванова, Н. С. Японский язык в ситуациях межкультурного общения : учебное пособие для 

изучающих японский язык как второй иностранный после английского / Н. С. Иванова. — СПб. : 

КАРО, 2012. — 276 c. — ISBN 978-5-9925-0681-5. — Текст : электронный // Электронно-

библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/19488.html 

 

6.3. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы  

 Н.И. Фельдман-Конрад. Японско-русский учебный словарь иероглифов. М., изд-во 

«Русский язык», 2007. 

 Алпатов В.М., Аркадьев П.М., Подлесская В.И. Теоретическая грамматика японского языка. 

Ч. 1. М.: Наталис, 2008. 

 Стрижак У.П. Грамматика японского языка в таблицах. М.: Восточная книга, 2011. 

 Мушинский А.Ф. Японский язык. Как прочесть и понять значения иероглифических 

понятий. М.: АСТ, 2007. 

 Севостьянова А.А. Японский глагол. Большой словарь-справочник. М.: Живой язык, 2009. 

 Кэйтю. Вадзисёрансё / пер. К.Г. Маранджян. М.: Восточная литература, 2015. 

 Бурлак С.А, Старостин С.А. Сравнительно-историческое языкознание. М.: Академия, 2005. 

 Стругова Е.В. Шефтелевич Н.С. Читаем, пишем, говорим по-японски. Пособие по 

иероглифике. Уроки 1-32. М., «Восток-Запад». 2006. 

 Русско-японский словарь Кэнкюся. Токио, изд-во Кэнкюся, 2006. 

 История японской культуры. М.: Наталис, 2011. 

 

6.4. Ресурсы сети «Интернет»  

Все перечисленные ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» находятся в 

свободном доступе с любого компьютера:  

 поисковая система научных публикаций Google Scholar – https://scholar.google.com  

 интерактивная поисковая система Electoral Knowledge Network – http://aceproject.org  

 архив международных правовых документов Avalon – https://avalon.law.yale.edu  

 он-лайн библиотека научных публикаций SSRN – https://www.ssrn.com  

 свободная философская энциклопедия Stanford Encyclopaedia – https://plato.stanford.edu   

 статистика World Factbook – https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/  

 электронный архив документов по европейской интеграции – http://aei.pitt.edu  

 платформа для статей и дискуссий по мировой политике E-IR – http://www.e-ir.info  

 сайт Американской ассоциации политической науки – https://www.apsanet.org  

http://www.iprbookshop.ru/66236.html
https://scholar.google.com/
http://aceproject.org/
https://avalon.law.yale.edu/
https://www.ssrn.com/
https://plato.stanford.edu/
https://www.cia.gov/library/publications/the-world-factbook/
http://aei.pitt.edu/
http://www.e-ir.info/
https://www.apsanet.org/
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7. Материально-техническая база, информационные технологии, программное обеспечение и 

информационные справочные системы 

 

Учебная аудитория для проведения занятий семинарского типа (практических занятий), а также 

индивидуальных и групповых консультаций, текущего контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации; оснащена специализированной мебелью, оборудованием и техническими средствами 

обучения.  

 

Помещение для самостоятельной работы обучающихся; оснащено компьютерной техникой с 

возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную информаци-

онно-образовательную среду.  

 

 оборудование и технические средства обучения:  

оборудование проектор 

технические средства обучения ноутбук  

 

 лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение (ПО):  

лицензионное ПО ОС «Windows» (версия 8–10); пакет «Office Standard»  

свободно распространяемое ПО LibreOffice  

 

 базы данных:  

http://www.iprbookshop.ru  ЭБС «IPR Books» [авторизация по IP] 

https://biblio-online.ru  ЭБС «Юрайт» [авторизация по IP] 

http://www.nexisuni.com  «Nexis Uni» [авторизация по IP] 

 

 информационные справочные системы:  

https://www.icpsr.umich.edu  ICPRS World Handbook [свободный доступ] 

http://www.correlatesofwar.org  The Correlates of War Project [свободный доступ] 

https://www.acleddata.com  Armed Conflict Location Data [свободный доступ] 

https://ucdp.uu.se  International Conflict Data Programme [свободный доступ] 

http://www.humanrightsdata.com  CIRI Human Rights Data Project [свободный доступ] 

http://www.politicalterrorscale.org  Political Terror Scale Data [свободный доступ] 

https://www.start.umd.edu/gtd/  Global Violence & Terrorism Database [свободный доступ] 

http://www.systemicpeace.org  Polity IV Index [свободный доступ] 

https://www.v-dem.net/ru/  V-Dem Index [свободный доступ] 

https://sites.duke.edu/icbdata/  International Crisis Behaviour [свободный доступ] 

https://www.prio.org  Oslo Peace Research Institute [свободный доступ] 

https://www.sipri.org  Stockholm International Peace Research Institute [свободный доступ] 

 

 

 

http://www.iprbookshop.ru/
https://biblio-online.ru/
http://www.nexisuni.com/
https://www.icpsr.umich.edu/
http://www.correlatesofwar.org/
https://www.acleddata.com/
https://ucdp.uu.se/
http://www.humanrightsdata.com/
http://www.politicalterrorscale.org/
https://www.start.umd.edu/gtd/
http://www.systemicpeace.org/
https://www.v-dem.net/ru/
https://sites.duke.edu/icbdata/
https://www.prio.org/
https://www.sipri.org/
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